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creatività & qualità
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Chi sceglie un arredamento MÜSTER sa bene ciò che vuole.  
Per questo, la ricerca di uno stile caratterizzante che trasformi un salone 
in un AMBIENTE UNICO dalla GRANDE PERSONALITÀ è la nostra vera 
missione.

Ciò che ci guida è la PASSIONE PER IL NOSTRO LAVORO e la 
soddisfazione che proviamo quando presentiamo una nuova proposta. 
Realizziamo articoli di ELEVATA QUALITÀ e CREATIVITÀ forti di uno 
STILE ITALIANO che ci rappresenta in più di 70 Paesi del Mondo.

gb

creativity & quality 

Those who choose MÜSTER furniture 
know exactly what they want. 
That is why the search for a characterising 
style that turns a salon into a UNIQUE 
ENVIRONMENT with GREAT 
PERSONALITY is our true mission.

What drives us is our PASSION FOR 
OUR WORK and the satisfaction we 
feel when we present a new offering. We 
produce items of HIGH QUALITY and 
CREATIVITY, building upon an ITALIAN 
STYLE that represents us in more than 
70 countries around the world.

e

creatividad y calidad 

Quienes eligen la decoración MÜSTER 
saben lo que quieren. Por ello, la 
búsqueda de un estilo caracterizador que 
transforme un salón en un AMBIENTE 
ÚNICO con GRAN PERSONALIDAD es 
nuestra verdadera misión.

Lo que nos mueve es la PASIÓN POR 
NUESTRO TRABAJO y la satisfacción 
que sentimos cuando presentamos una 
nueva propuesta. Producimos artículos de 
ALTA CALIDAD y CREATIVIDAD con la 
fuerza de un ESTILO ITALIANO que nos 
representa en más de 70 países de todo 
el mundo.

MISSION VISION VALUES
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La Linea è caratterizzata da uno stile di magnificenza 

New Romantic 
una TENDENZA SOFISTICATA, RICERCATA E NOSTALGICA MA AL CONTEMPO 
VISIONARIA. 

Lo specchio dalle dimensioni non convenzionali risponde ad un’esigenza del 
parrucchiere, diventando parte integrante dell’ambiente, e contribuisce al 
«look & feel » finale: esalta e valorizza l’intera figura che si riflette, facendole 
vivere una vera esperienza di bellezza. 

La gamba e la cornice in legno sono fresate e intagliate interamente con i 
metodi artigianali dei vecchi maestri modellisti. Ciò esige un processo molto 
preciso e minuzioso, grazie al quale è possibile ottenere un RISULTATO 
SEMPLICEMENTE PERFETTO: superfici impeccabili e lisce come la seta.
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gb

Romantic line
the embrace between past and future

The Line features a magnificently 

New Romantic  style, 
a SOPHISTICATED, REFINED AND NOSTALGIC YET 
VISIONARY TREND. 

The mirror with its unconventional size meets a 
hairdresser’s needs, becoming an integral part of the 
premises, and contributes to the final «look & feel»: it 
enhances and beautifies the entire figure, reflecting an 
experience of true beauty.

The wooden leg and frame are milled and carved 
entirely using the handicraft methods of the old master 
artisans. This requires a very precise and meticulous 
process, thanks to which a SIMPLY PERFECT RESULT 
can be achieved: flawless surfaces, as smooth as silk.

e

línea Romántica
el abrazo entre pasado y futuro

La Línea se caracteriza por un estilo de magnificencia 

Neorromántica, 
una TENDENCIA SOFISTICADA Y NOSTÁLGICA A LA 
VEZ QUE VISIONARIA. 

El espejo, con sus dimensiones poco convencionales, 
responde a la necesidad del peluquero, convirtiéndose 
en parte integrante del ambiente, y contribuye al «look 
& feel» final: realza y valoriza toda la figura reflejada, 
proporcionándole una verdadera experiencia de 
belleza.

La pata y el marco de madera están fresados y tallados 
íntegramente siguiendo los métodos artesanales de 
los antiguos maestros modelistas. Esto requiere un 
proceso muy preciso y meticuloso, gracias al cual se 
consigue un RESULTADO SENCILLAMENTE PERFECTO: 
superficies impecables y lisas como la seda.

l’abbraccio tra passato e futuro

Romantical i nea
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l inea Romantica
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01 l inea Romantica

Cornice in legno (Oro o Platino) 
in stile  

New Romantic 
con gamba in legno tornita, dalle 
finiture morbide e tondeggianti. 
Piano in vetro nero retroverniciato 
con telaietto in metallo cromato 
per un’eleganza infinita e senza 
tempo.

gb

Wooden frame (Gold or Platinum)  in  

 New Romantic  style 
with turned wooden leg, soft and rounded finish. 
Back-painted black glass top with chrome-
plated metal frame for enduring, timeless 
elegance.

e

Marco de madera (Oro u Platino) de estilo 

Neorromántico  con pata de madera 
torneada, acabado suave y redondeado. 
Superficie de cristal negro lacado con marco de 
metal cromado para una elegancia atemporal.

Romantica
art. 3737/1 

Postazione operativa professionale 
a parete 1 posto.

Wall shelf.

Estante de pared.
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01

Romantica
art. 3737/2 

Postazione operativa professionale a 
parete 2 posti. 

Wall shelf - 2 places.

Estante de pared - 2 puestos.

l inea Romantica
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01

Narciso
art. 3809

Sublime
art. 3738

Postazione centrale 4 posti completa di 2 specchi bifacciali. Piano in vetro nero.

Central work station 4 seats complete with 2 double-sided mirrors. Black glass top.

Estación central 4 asientos completos con 2 espejos de doble cara. Tapa de cristal negro.

l inea Romantica
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Sublime
art. 3738

Postazione centrale 4 posti completa di 2 specchi bifacciali. Piano in vetro nero.

Central work station 4 seats complete with 2 double-sided mirrors. Black glass top.

Estación central 4 asientos completos con 2 espejos de doble cara. Tapa de cristal negro.
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l inea Romantica

Minerva
art. 4522 

Mobile cassa/reception - Cornice in legno (Oro o Platino)  stile  New  Romantic  -  Piano e spalla esterna in vetro nero.

Cash desk - Wooden frame (Platinum or Gold)  New  Romantic  style - Top and external shoulder in black glass.

Unidad de recepción - Marco de madera (platino u oro)  Nuevo  estilo  Romántico - Hombro superior y externo en vidrio negro.
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Vanità
art. 4521 

Mobile cassa/reception.

Cash desk.

Unidad de recepción.

Piano superiore in legno con ripiani multifunzionali.

Wooden top with multifunctional shelves.

Tapa de madera con estantes multifuncionales.

Pannello frontale in vetro stratificato e retroilluminato LED.

Front panel in laminated glass and LED backlit.

Panel frontal en vidrio laminado y retroiluminado LED.
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01

Rebecca
art. 3032N/25

l inea Romantica

Poltrona da lavoro girevole. Con pompa idraulica e freno di rotazione. Rivestimento in ecopelle colore nero.

Swivel work chair. With hydraulic pump and rotation brake. Black eco-leather upholstery.

Silla de trabajo giratoria. Con bomba hidráulica y freno de rotación. Tapicería de cuero ecológico negro.
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Royal 
Step

Casanova
art. 3418PE/CSN 

Lavaggio 1 posto - Con poggiagambe elettrico - Rivestimento in ecopelle. Ceramica modello  SQUARE in colore NERO.
Wash Unit 1 place - With electric legrest - Eco-leather upholstery. Ceramic model SQUARE in BLACK color.

Lavado 1 plaza - Con reposapiernas eléctrico - Tapicería de piel ecológica. Modelo cerámico SQUARE en color NEGRO.
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Perfect 
style
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02
linea 

diva
Il cerchio veniva considerato da Platone come la figura 
geometrica perfetta. 

Le dimensioni e la forma perfettamente rotonda 
esaltano l’immagine e danno maggior visibilità a chi si 
riflette, facendolo sentire una vera star. 

Chi si trova all’interno del cerchio diventa parte 
integrante della forma di perfezione senza base né 
altezza. 
Ecco la sensazione che la linea vuole trasmettere alla 
cliente mentre si specchia: un’immagine che trova un 
equilibrio armonico dialogando con la forma che la 
contiene.

gb

diva line
 
The circle was regarded by Plato as the perfect geometric figure. 

The size and perfectly round shape enhance the image and make the 
person’s reflection appear larger, making them feel like a real star. 

The person within the circle becomes part of the form of perfection, without 
base or height. 
This is the feeling that the line wants to convey to the client in the mirror: an 
image in a harmonious balance, in dialogue with the form that contains it.

e

línea diva
 
Platón consideraba el círculo como la figura geométrica perfecta. 

Su tamaño y forma perfectamente redonda realzan la imagen y dan más 
visibilidad a quien se refleja, haciéndole sentir como una auténtica estrella. 

Los que están dentro del círculo pasan a formar parte de la forma de 
perfección sin base ni altura. 
Esta es la sensación que la línea quiere transmitir a la clienta cuando se 
espeja: una imagen que encuentra un equilibrio armonioso dialogando con 
la forma que la contiene.

Perfect 
style

linea diva
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l inea 

diva
LED
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l inea diva

LED

diva
Ø150 cm

art. 3748B
Postazione operativa professionale 
finitura bianca.

art. 3748O
finitura dorata.

Postazione operativa professionale a parete di forma rotonda 
con finitura bianca o dorata. 

Retroilluminazione con luci LED che diffonde un’illuminazione 
omogenea e ben uniforme.
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LED

gb

Professional wall-mounted round workstation 
with white or gold finish. 

Backlighting with LED lights that diffuses 
illumination evenly.

e

Estación de trabajo profesional redonda 
montada en la pared con acabado en blanco 
o dorado.

Retroiluminación con luces LED que difunde 
una iluminación homogénea y bien uniforme.

marilyn
Ø110 cm

art. 3747B 
Postazione operativa professionale 
finitura bianca.

art. 3747O 
finitura dorata.
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l inea diva

eccentrica
Ø150 cm

art. 3749O
Mensola centrale a 2 posti.   
Finitura dorata.

art. 3749B
Mensola centrale a 2 posti.
Finitura bianca. 
 

LED

art. 3749O
Central work station 2 seats. 

Gold finish.

art. 3749B
Central work station 2 seats. 

White finish.

art. 3749O
Estación central 2 asientos.

Acabado dorado.

art. 3749B
Estación central 2 asientos.

Acabado en blanco.
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02 l inea diva

Cassa/reception. Piano alzata in vetro bianco - nero.  
Rivestimento ecopelle. Finitura CAPITONNÈ.

Cash desk top raised in white - black glass. 
Eco-leather upholstery. CAPITONNÈ finish.

Unidad de recepción. Parte superior levantada en vidrio 
blanco - negro. Tapicería de cuero ecológico. 
Acabado CAPITONNÈ. 

art. 4514/01

regina

26
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scout
art. 3438N

Lavaggio 1 posto - Rivestimento in ecopelle.  
Ceramica modello VANTAGE  in colore NERO.

Wash unit 1 place - eco-leather upholstery. 
Ceramic model VANTAGE in BLACK color.

Lavado 1 plaza - tapicería de piel ecológica. 
Modelo cerámico VANTAGE en color NEGRO.
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unique 
style

linea RADICAL
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03
linea 

RADICAL
La LINEA RADICAL, realizzata rigorosamente in Italia, è prodotta con materiali naturali pregiati da 
artigiani considerati l’eccellenza in tutto il mondo. 

Manualità e creatività si traducono non solo nella qualità delle materie prime e del lavoro prestato, 
ma sono sinonimo anche di originalità e cura dei dettagli. 
Le singole finiture di ogni pezzo vengono realizzate a mano esaltandone le caratteristiche e 
rendendo ogni manufatto unico e inimitabile. 

L’armoniosa ed elegante curvatura della postazione, che esalta l’energia e l’essenzialità del legno, 
e la sagoma dello specchio dalla forma sinuosa, richiamano a elementi di contemporaneità e di 
design.

La Linea Radical è la massima espressione dell’unione tra avanguardia e artigianalità.

gb

RADICAL line

MOULDED BY AN ARTIST’S HAND, FOR A HAIR ARTIST 

The RADICAL LINE, made strictly in Italy, is produced from fine natural 
materials by artisans regarded as the epitome of excellence throughout 
the world. 

Craftsmanship and creativity not only goo hand-in-hand with the quality 
of the raw materials, but also with originality and attention to detail. 
The individual finishes of each piece are made by hand, enhancing its 
features and making each item unique and inimitable.

The harmonious and elegant curvature of the workstation, which 
enhances the energy and essentiality of wood, and the sinuously 
shaped mirror bring to mind contemporary design elements. 

The Radical Line is the ultimate expression of the union of avantgarde 
and craftsmanship.

e

línea RADICAL 

MOLDEADA POR LA MANO DE UN ARTISTA, PARA UN ARTISTA DEL 
CABELLO

La LÍNEA RADICAL, realizada estrictamente en Italia, está elaborada con 
materiales naturales nobles por artesanos considerados el epítome de 
la excelencia en todo el mundo.

La artesanía y la creatividad no solo se traducen en la calidad de las 
materias primas y el trabajo realizado, sino que también son sinónimo 
de originalidad y atención al detalle. Los acabados individuales de cada 
pieza se realizan a mano, realzando sus características y haciendo que 
cada artefacto sea único e inimitable. 

La curvatura armoniosa y elegante del puesto de trabajo, que realza la 
energía y la esencialidad de la madera, y el espejo de formas sinuosas 
recuerdan elementos contemporáneos y de diseño. 

La línea Radical es la máxima expresión de la unión de vanguardia y 
artesanía.

unique 
style

plasmata dalla mano di un artista, per un artista della bellezza
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linea 

RADICAL
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03 l inea RADICAL

ESSENZA
art. 3735

Consolle in essenza di legno 
lucidata artigianalmente a mano, 
con piano di sicurezza in Cristallo 
Extrachiaro trasparente 5mm. 
Specchio dalla forma sinuosa, che 
richiama elementi contemporanei, 
retroilluminato con luci LED.

gb

Console made of hand-polished wood, with 
safety top made of 5mm Extra Clear Crystal. 
A mirror with a sinuous shape, reminiscent 
of contemporary elements, backlit with LED 
lights.

e

Consola en esencia de madera pulida 
artesanalmente a mano, con superficie de 
seguridad de cristal extraclaro transparente 
de 5 mm. Un espejo de forma sinuosa, que 
recuerda a los elementos contemporáneos, 
retroiluminado con luces LED.

LED



ESSENTIAL
art. 4523

Cassa/Reception.

Cash desk.

Unidad de recepción.
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contemporary 
style

L I G N U M L I N E



Lignum Line è prodotta con legno massello, vera eccellenza per la realizzazione degli arredi. 

La lavorazione artigianale e l’autenticità del materiale utilizzato evidenziano i colori delle 
essenze e la fiammatura del legno, che assumono cromatismi variabili, proprio come in natura, 
pur mantenendo le tonalità medie di base: un effetto straordinario che fa di Lignum Line 
l’avanguardia del Salone 2.0. 

La luce e l’inclinazione delle superfici esaltano le tinte, che assumono effetti di colore diversi e 
contrastanti, capaci di conferire agli arredi un’eleganza superiore. 

Ogni particolare in metallo viene trattato con una finitura protettiva, capace di lasciare immutato 
l’effetto singolare delle superfici, garantendone però la durata e la resistenza all’ossidazione.

35

04

gb

Lignum Line is made of solid wood – true excellence in 
furnishings. 

The craftsmanship and authenticity of the material used 
highlight the colours of the wood species and flames of the 
wood, which are variable, just like in nature, while maintaining 
the basic average shades: an extraordinary effect that 
makes Lignum Line the cutting-edge range of Salon 2.0. 

Light and the inclination of the surfaces enhance the colours, 
which take on different and contrasting effects that convey 
superior elegance to the furnishings. 

Every metal detail is treated with a protective finish, which 
leaves the singular effect of the surfaces unchanged, while 
guaranteeing durability and resistance to oxidation.

e

Lignum Line se produce con madera maciza, la verdadera 
excelencia para la realización de los muebles de decoración. 

La elaboración artesanal y la autenticidad del material 
utilizado destacan los colores de las esencias y el veteado 
de la madera, que adquieren cromatismos variables, como 
en la naturaleza, pero manteniendo las tonalidades medias 
básicas: un efecto extraordinario que hace de Lignum Line 
la vanguardia del Salón 2.0. 

La luz y la inclinación de las superficies exaltan los matices, 
que adquieren efectos de color diferentes y contrastantes, 
capaces de conferir a los muebles una elegancia superior. 

Cada elemento de metal se somete a un tratamiento de 
acabado protector, capaz de dejar inmutado el efecto único de 
las superficies, pero garantizando su duración y resistencia a 
la oxidación.

L I G N U M
L I N E
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L I G N U M L I N E
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04 L I G N U M L I N E

Ogni particolare in metallo 
viene trattato con una finitura 
protettiva, capace di lasciare 
immutato l’effetto singolare 
delle superfici, garantendone 
però la durata e la resistenza 
all’ossidazione.

gb

e

Every metal detail is treated with 
a protective finish, which leaves 
the singular effect of the surfaces 
unchanged, while guaranteeing 
durability and resistance to oxidation.

Cada elemento de metal se somete a 
un tratamiento de acabado protector, 
capaz de dejar inmutado el efecto único 
de las superficies, pero garantizando su 
duración y resistencia a la oxidación.
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F L O R A
art. 3712

E F E S T O
art. 3715
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04

N A T U R A
art. 3713

L I G N U M L I N E
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Postazione operativa professionale 
2 posti. Parte legno finitura 
“graffiata” in legno massello. 
Parti metalliche in ferro con finitura 
protettiva.

2 seat two-sided shelf. Solid wood 
part “scratched” finish. Iron metal 
parts with protective finish.

Estante de dos caras de 2 puestos. 
Parte de madera maciza “rayada” 
acabado. Piezas metálicas de 
hierro con acabado protector.
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04 L I G N U M L I N E

G E O
art. 3442

Lavaggio 1 posto - Parte legno in massello finitura “graffiata” . Parti metalliche in ferro con finitura protettiva. Ceramica modello SPHERIC.
Wash unit 1 place - solid wood part “scratched” finish. Iron metal parts with protective finish. Ceramic model SPHERIC.

Lavado 1 plaza - parte de madera maciza “rayada” acabado. Piezas metálicas de hierro con acabado protector. Modelo cerámico SPHERIC.
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04 L I G N U M L I N E
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A C Q U A
art. 3443CVN

Lavaggio 1 posto - Parte legno in massello finitura “graffiata”. Parti metalliche in ferro con finitura protettiva. Ceramica modello VANTAGE in colore NERO.

Wash Unit 1 place - Solid wood part with “scratched” finish. Iron metal parts with protective finish. Ceramic model VANTAGE in BLACK color.

Lavado 1 lugar - Parte de madera maciza con acabado “rayado”. Piezas metálicas de hierro con acabado protector. Modelo cerámico VANTAGE en color NEGRO.



A L B A
art. 4516
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04 L I G N U M L I N E

 
Cassa/reception. Corpo mobile in colore nero - 
parte frontale in legno massello con finitura “graffiata”. 
Parti metalliche in ferro con finitura protettiva.

Cash desk. Movable body in black color - 
part Solid wood front with “scratched” finish. 
Parts metal iron with protective finish.

Unidad de recepción. Cuerpo móvil en color negro - 
parte Frente de madera maciza con acabado “rayado”. 
Partes Hierro metálico con acabado protector.
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EXPO MÜSTER AREA SUD
Via Massafra, 30i

74015 Martina Franca (TA) - Italy
Tel. 080-4838400

e-mail: expo.sud@muster-dikson.com

SEDE, STABILIMENTI ED ESPOSIZIONE
Via Privata da via Kennedy snc

20023 Cerro Maggiore (MI) - Italy
Tel. 0331-525111 (r.a.)

e-mail: sales@muster-dikson.com

Export Department:
Tel. +39 0331-525111 (r.a.)

e-mail: export@muster-dikson.com

MÜSTER & DIKSON ESPAÑA
Avd Gran Vía de les Corts Catalanes nº 524, ent 2ª

08011 BARCELONA – España
Tel. +34 93 421 0589

e-mail: carmen.gonzalez@muster-dikson.com

MÜSTER & DIKSON NORTH AMERICA INC.
350 Harry Walker Parkway North - Suite 14

Newmarket Ontario - L3Y-8L3
Phone +1 905.235.5580 - Fax +1 905.235.5524

e-mail: info@dikson.ca - www.dikson.ca

www.muster-dikson.com
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